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• Parafoudre 
• Voltage surge protector
• Limitador de sobretensión
039 10

• Descarregador de sobretensões
• Αντικεραυνικ ράγας
• Parafudr
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• �Dispositif  différentiel obligatoire pour régime TT

• �Residual current device (RCD or RCBO) man-
datory for TT networks

• �Interruptor diferencial obligatorio para régimen 

TT

• �Dispositivo diferencial obrigatório para regime 

TT

• �Τ ρελέ διαρρής είναι υπρεωτικ σε 
δίκτυ TT

• �TT rejimi için kaçak ak m koruma cihazlar  zorun-
ludur. 



Uc 
System

Icc max. Ø : (X, Y, Z)
TT TN IT

440 V~
C 40 A

50 kA / 265 V~
10 kA / 400 V~

16 mm2

-
gG 40 A, Icc  6 kA
gG 125 A, Icc > 6 kA

-

• Recommandations :
- �Ne pas installer des parafoudres dans des locaux 

à risques d’incendie ou d’explosion sans disposition 
spécifique.

- �Isoler le parafoudre (coupe-circuit ouvert) avant de 
vérifier la résistance d’isolement de l’installation.

• Recommendations:
- �Never fit voltage surge protectors in premises pre-

senting a risk of  fire or explosion unless specific 
measures have been taken.

- �Isolate the voltage surge protector (fuse-holder 
open) before checking the isolation resistance of  the 
installation.

• Recomendaciones:
- �No instalar limitadores de sobretensión en locales 

con riesgo de incendio o de explosión sin una dispo-
sición especifica.

- �Aislar el limitador de sobretensión (cortacircuito 
abierto) antes de comprobar la resistencia de aisla-
miento de la instalación.

• Atenção:
- �Não instalar descarregadores de sobretensiões em 

locals com risco de incêndio ou de explosão, a não 
ser que tenham sido tomadas medidas especials 
adequadas.

- �Isolar o descarregador de sobretensões (através de 
corta-circuitos) antes de verificar a resistência de 
isolamento da instalação.

• Oδηγίες Κατασκευαστή:
- �Μην εγκαθιστάτε αντικεραυνικά ράγας σε ώρυς 

πυ υπάρει κίνδυνς πυρκαγιάς ή έκρηης 
ωρίς τη λήψη απαραίτητων πρφυλάεων.

- �Αφαιρείτε τ φυσίγγι τυ αντικεραυνικύ πριν 
απ κάθε έλεγ της αντίστασης μνωσης στην 
εγκατάσταση.

• Tavsiyeler :
- �Tesisatn yaltm seviyesini kontrol etmeden önce modülle-

ri ayrn veya parafudru izole edin (devre kesici açk).
- �Tesisatın yalıtım direncini kontrol etmeden önce parafu-

dru yalıtın.
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X + Y + Z  0,50 m
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 Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de 
préférence par un électricien qualifié. Une installation et une utilisation 
incorrectes peuvent entraîner des risques de choc électrique ou d’in-
cendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte du lieu 
de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf  mention 
particulière indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent 
exclusivement être ouverts et réparés par du personnel formé et habi-
lité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule 
l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

 Safety instructions
This product should be installed in line with installation rules, preferably 
by a qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk 
of  electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take ac-
count of  the product’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where spe-
cifically required to do so by the instructions. All Legrand products must 
be opened and repaired exclusively by personnel trained and approved 
by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels all 
liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.

 Consignas de seguridad
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación 
y preferiblemente por un electricista cualificado. Una instalación y una 
utilización incorrectas pueden entrañar riesgos de choque eléctrico o 
de incendio. Antes de efectuar la instalación, leer las instrucciones, te-
ner en cuenta el lugar de montaje específico del producto.
No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se 
indique específicamente en las instrucciones. Todos los productos 
Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por personal 
formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparación no 
autorizada anula la totalidad de las responsabilidades, derechos a sus-
titución y garantías.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

 Instruções de segurança
Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalação 
e de preferência por um electricista qualificado. A instalação e o uso 
incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de incêndio.
Antes de efectuar a instalação, ler as instruções e ter em conta a loca-
lização adequada para a montagem do produto.
Não abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especifi-
cação em contrário nas instruções do produto. Todos os produtos Le-
grand só devem ser abertos e reparados exclusivamente por pessoal 
formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou reparação 
não autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos de subs-
tituição e garantias. Utilizar exclusivamente os acessórios da marca 
Legrand.

 Συστάσεις ασφαλείας
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις δηγίες 
εγκατάστασης και κατά πρτίμηση απ ειδικευμέν ηλεκτρλγ. 
Η λανθασμένη εγκατάσταση και ρήση μπρύν να πρκαλέσυν 
κίνδυν ηλεκτρπληίας ή πυρκαγιάς. 
Πριν πραγματπιήσετε την εγκατάσταση, διαάστε τις δηγίες 
λαμάνντας υπψη τν ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς. 
Μην ανγετε, απσυναρμλγείτε, τρππιείτε ή επεμαίνετε 
στ πρϊν εκτς κι αν υπάρυν σαφείς σετικές δηγίες στ 
εγειρίδι. λα τα πρϊντα της Legrand πρέπει να ανίγνται 
και να επισκευάνται απκλειστικά απ εκπαιδευμέν και 
ευσιδτημέν απ τη Legrand πρσωπικ. πιαδήπτε 
επέμαση ή επιδιρθωση πραγματπιηθεί ωρίς άδεια, 
ακυρώνει τ σύνλ των ευθυνών, δικαιωμάτων αντικατάστασης 
και εγγυήσεων. 
Να ρησιμπιείτε απκλειστικά εαρτήματα επωνυμίας Le-
grand.

 Güvenlik talimatları
Bu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi 
tarafından yerleştirilmelidir. Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik 
çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden önce, talimatları 
okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi 
belirtilmediği sürece cihazı açmayın, sökmeyin veya üzerinde değişiklik 
yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız Legrand tarafından eğitilmiş ve 
yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir. İzin 
verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme 
haklarını ve garantileri iptal eder.
Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.


